Becmuux MI'OY. Cepus «/Tunzeucmuxa». Ne 5/ 2013

PRASAEN NI
CONOCTABHTENDHOE A3bIKO3HAHME

YIOK 811.161.1’373+811.111.1’373

Benuxopeduanuna A.A.
Mockoseckuil eocydapcmeertvlil 001aCMHOLL YHUepcumem

COBPEMEHHASI TEKCTOBAS AAATITALINS
BUBAEVNICKIX ®PA3EOAOIM3MOB B AHTAUNCKOM
U PYCCKOM SI3BIKAX

L.Velikoredchanina
Moscow State Regional University

MODERN TEXT ADAPTATION OF BIBLICAL PHRASEOLOGICAL UNITS
IN THE ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES

AHHomauyusi. CTaTbsl MOCBSILLEHA CPaBHUTENBHO-COMO-
CTaBUTEMNbHOMY aHanuay Gubneiickux ppaseonornamMos B
QHITIIACKOM U PYCCKOM si3blkax. B kauyecTBe UCTOYHMKOB WX
MPOUCXOXKOEHNS aHanM3NpyTCs nepesoabl Gubneiickux
TEKCTOB Ha ABYX 3blkax. CpaBHUBAETCS NEKCUKO-TpamMMaTii-
yeckasi CTpyKTypa GUBNeicknx BbIpaKeHUH, UX CEMaHTMKa,
HOBbIE OTTEHKM 3HAYEHMIA U UX TEKCTOBas afanTauus K co-
BPEMEHHbIM TekcTaM. [puMepbl U3  COBPEMEHHBIX aHrmo-
S3bIYHbIX W PYCCKOSI3bIYHBIX MCTOYHWKOB [EMOHCTPUPYHOT
BblLLUEYKa3aHHbIE pasnuyus. BbickasbiBatoTcst coobpakeHus
OTHOCUTENBHO MPUYMH PasniumMii B afanTaLuy aHrmnnCcKuX
N pycckux Gubneiickmx ¢paseononamMoB K COBPEMEHHBIM
TeKcTam.

Knroyesbie croga: bubnusi, bubneickuit ppaseonoruam,
Oubneiickoe BblpaxeHue, uuTata, Betxuir 3aBet, Exkknecu-
acT, NepeBof, TEKCTOBas afanTauus.

Abstract. The article is devoted to comparative analysis
of biblical phraseological units in English and Russian. The
sources of their origin - English and Russian translations of
the Bible - are analysed. Lexical and grammatical structure
and semantics of biblical phraseological units are analysed
and compared, as well as new shades of meaning and biblical
phrases adaptation to modern linguistic contexts. Examples
from modern English and Russian texts illustrate these differ-
ences. Some ideas about the reasons for differences in adap-
tation of English and Russian biblical phraseological units to
modern texts are put forward.
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Bbubnerickue ¢paseonornsmbpl NpecTaBIAT OCOOBI IIACT JEKCUKM, HTEpeC K KOTOPOMY
HUKOITa He MICCAKHET, MOCKOMbKy bubmust — ta «Kuura Kuur», kotopast sIBIsIeTCSI HAIIMM IIPO-
IIUTBIM, HAacTOAIMM 1 Oyaymmm. Ocob6eHHO, Ha Hall B3IJIsAf, 610/IeiicKyie BBIpa>keHNsI MHTePEeCHBI
IUIsL PYCCKOTOBOPSINMX, TaK Kak 1ocie Pesomonyy 1917 roga bubnus 6pu1a KHUTOM, IpakTde-
CKM HEJJOCTYIIHOW M1 CBOOORHOro uTeHms. HpaBcTBeHHbIe HOPMBI IOBEJEHNUA 4YeloBeKa ObUIN
3a(pMKCHPOBAHBL B IPYTUX MCTOYHUKAX — IO CYTH, 9TO ObUIM OMOJIeiicKue MOpalbHO-9TUYeCKIe
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IIEHHOCTY, HO UX QopMa 1 MCTOpUs OBUIN yiKe
coceM apyrumu. Kak 6mbrneiickme BbIpakeHN,
HeNoCpefCTBEHHO BOCXOAAIE IO CBOEMY IIpO-
VICXOXKAEHNIO K bubmuy, Tak u momy4yusiume ot
HUX POXJIeHVe MHOTOYVCIEeHHbIe MOCTIOBUIIbL,
adopusMbl, Ppa3eonornsupoOBaHHbIE BBIpAXKe-
HIIS IPOHUKA/IN B PYCCKUI SA3BIK COBCEM JMHAUe,
yeM aHIMIMIicKue O1Omeiickye BBIpaXEHNA — B
aHITIMIICKUIL.  Bo-IepBbIX, XpUCTMAHM3ALUA
bputanum nmpomsomna Ha 4yeTblpe BeKa paHb-
nre. Yxe B 4eTBEPTOM BeKe I'OTCKUII eIMCKOII
Bynbguna nepeBén TekcT ueThIpéx EBaHrenmmi
C TPeYeCcKOro sA3bIKa Ha TOTCKUIL. ITa PyKOINUChH
u3BeCTHa mof HasBaHueM «CepeOpsAHBIl KO-
mekc» (marupyetca IV-VI Bekamu 11 B HacTosAIIee
BpeMsA XpaHUTCA B OMOMMOTEKe yHUBEpCUTETa
B ropogie Yncana B IlIBenvm). Kpemenne Pycun,
1025-neTre KOTOPOro IMPOKO NPA3JHOBANIOCH
B 9TOM TOly, OTHOCUTCA K 988 rofy Halein spol.
B neuyarHoM Bupe bubmia mossumack Ha Pycn
To/bKO B KOHI[e X VI Beka (OcTpoxckasa bubnmsa
1581 r.), mpu4éM 3TO OBUT TEKCT Ha LIEPKOBHOC-
JTaBSHCKOM s3bIke. Bce 6ubrnerickme ¢paseo-
nornmyeckue o60poTel, MeTadopsl, adopU3MbI
BXOJVIIN B PYCCKMIl A3BIK B 11€PKOBHOC/IABSH-
ckoM BapmaHTe. Ilepron Hambornee aKTMBHOTO
IPOHUKHOBEHMsI OMOIeiickux ¢ppaseonornsMos
B PYCCKMIT A3BIK COCTABMJI BCETO TPM BeKa — C
koH1a XVI no XIX BB. Kak ormeuaer K.H. [ly-
OpoBMHA B IPEAUCIOBUM K «DHIMKIONERNIe-
CKOMY C/I0Bapio 61671eiicK1x (pa3eonorn3MoBy,
Hn A.C. Ilymxun, s M.IO. JlepMoHTOB, HM
H.B. Toronpb He untanm pycckoro nepesoga bu-
6mun. Tonpko Bo BTOpoit mosoBuHe XIX B. 6bI1a
cosfaHa pycckasg bubmmdA, 4acTo HasbiBaeMasd
Cunopganpaoi. Hackonbko untaemo 6b110 CBs-
IIeHHOe MCaHMe INMPOKUMHI CTIOSMI HaceNleH N
Poccuiickoit Vimnepun? besycnosHo, B XpucTn-
aHCKo-TmpaBocnaBHoi Poccun bubnuio unramm
IpefiCTaBUTENM Pa3HBIX COC/IOBUIL, HAYMHAA OT
BEpPXYIIKM CBETCKOTO OOIeCTBa U 3aKaHYMBaA
IPOCTBHIMU JIIObMU B CENbCKUX 11€PKOBHO-IIPU-
XO[ICKMX MIKo/Max. JIuTepaTypHble IpousBefe-
HIS TOTO ITIEpUOJA BpeMeHU M3006MIyIoT ¢pa-
3eoorusMaMy OMO/IeICKOro IPONCXOXK/EHNUA.
Yrenne tekcra CBAIEHHOTO NUCAHUA OBIIO
IPAaKTUYeCKN eKeJHEBHBIM U BOCIPUHIMATIOCH
KaK Ba)KHas U OpraHMYHasA COCTABJIAIOLIAA pac-

nopssika gHA yenoseka. JI.H. Tonctoit B pomane
«BoitHa 1 MMUp» NIPUBOAUT BBIJEPKKU U3 IHEB-
HIKa CBOero rimaBHoro repos IIbepa besyxosa, n
MIPaKTUYECKN BCe OHM HAYMHAIOTCA OMHAKOBO:
«24-ro HOsA6pA. BcTan B BOceMb 4acoB, YMTAJI CB.
ITncanme, MOTOM MOMIENT K HOMKHOCTU»; «27-TO
HOA6pA. BcTanm mos3gHO M, IPOCHYBIINCH, JOJ-
TO JIeXXasl Ha IOCTeNN, IpefjaBasch TeHn. boxe
MOI?I, IIOMOI'M MHE U preHI/I MEH, Ha6bl g MOT
XomuTh 1o myTam tBouM. Yuran cs. Ilnucanme,
HO 6e3 HaJIeXalllero YyBCTBa»; «3-T0 JjeKaOps.
IIpocHyrcs nospHo, unTan cB. [Incanne, Ho 6611
6ecuyBcTBeH» [4, c. 188-190].

Mrak, mo Pesomounuu 1917 roga Bubmuio
B)IYMLU/IBO YUTAInN n Msyqam/[, HpOHI/ITbIBaHI/ICb
CnoBoM boxecTBeHHOro NIpoOMCXOXAeHUA. 3a
rOfibl COBETCKOJ BJIACTM, KOIJ]a LIEPKOBb OblIa
OT/ielIeHa OT ToCyflapcTBa 1 bubmusa okasamach
I MHOTUX JIIOZEVl HEOCTYIIHOM, KOMMYECTBO
Onbmeiickux (paseonorn4ecKux BbIPAKEHUI,
AKTUBHO yHOTpe6}IHIOIIH/IXC${ B peql/[ n XyHO)Ke—
CTBE€HHbIX HpOI/ISBeI{CHI/IHX, pesKo COKpaTI/UIOCb.
Tonbko B KOHIEe ABaJIaTOro cToyneTus bubnusa
Obl1a JIeraM3oBaHa M MHTEpPeC K Hell CTal Ipo-
SIBNIATBCS He TOJBKO Cpefu (UIONOroB, Iepe-
BOJIYMKOB, INCaTesell, HO U Cpefy MIMPOKOTO
Kpyra unrareneit. Ho, HecMoTps Ha pacTymmii
I/IHTCPCC K TeKCTaM CBHIHCHHOI‘O IIMcCaHu:A, B
I[e/IOM TOJABJIAIONIAsA YacThb POCCUIICKOTO Ha-
Ce/leHMs MMeeT BeCbMa CKyJHble 3HaHMA TeKCTa
Bubmun, mockonpKy 3akoH boxxnit He U3yJaioT
B IIKOJIaX, B OT/IN4YlME OT Be}II/IKO6pI/ITaHI/H/I, Ha-
HpI/IMep, rge OH ABIAECTCA O6H38T6HI)HI)IM Hpen—
MeTOM B 001[e00pa3oBaTeIbHBIX CPEJHIX LIKO-
TaXx, Kak I'OCYHapCTBeHHbIX, TaK M 4YaCTHDbIX. B
BpI/ITaHI/II/I I/[CTOpI/IH BXOXOEHNA XpI/ICTI/IaHCKO—
TO BepOy4YeHNUsA B yMbl U Cepilla JIIOfEN 4Yepes
TEKCThbI BI/I6HI/II/I HE TaKasd ,HpaMaTI/I‘IHaH, KaK B
Poccun. B 1603 r. mo ykasy koponsa fxosa I Ha-
Jajach paboTa HaJ HOBBIM «aBTOPU3MPOBAH-
HbIM» nepeBofioM bubmuu (The King James or
Authorized Version — The King James Bible). [lo
3TOTO CYyILeCTBOBA/NIM pas/lMyHble IepeBObI U
penaKuI/m CBHH.[CHHOI‘O IImMcaHusa, n3 KOTOprX
Hanbojiee M3BECTHBI CIIefyIOLIMe ILIeCTb Bep-
cuit: Wycliffe’s Bible (1388), Tyndale (1526-1530),
Coverdales Psalter (1535), the Geneva Bible
(1560), the Bishops® Bible (1568), Douai-Rheims
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(1582 1 1609-1610). XoTd B aHIJIUIICKOI MCTO-
pun 6pira Pedopmanys, >kecTokoe IpPOTHUBO-
CTOSTHME MKy KaTOJIVIKaMI ¥ IIPOTeCTaHTaMI,
XPUCTMAHCTBO B BpuTaHuy HUKOIa He IOABep-
rajIoch MOMBITKAM aOCOTIOTHOTO MCKOPEHEeHMUA.
OHO Ha NPOTSDKEHUY CTONETHU ObIIO BBICTpa-
IaHO KakK (pumocodus KU3HYU, ¥ XPUCTUAHCKIE
MOPAIbHO-3TIYECK)e HOPMbI CTaIM MOLTHBIM
¢dbyHmameHTOM OpuTaHCcKoro obmectsa. He ynu-
BUTE/IBHO, YTO BO MHOTMX QHIIMIICKMX TOCTYHMI-
IIax B HOMepe Ha TYMOOYKe PAZOM C KPOBaTbIo
MOXXHO 06Hapyxutb bubmmo. Kro-to eé or-
KpOeT, KTO-TO HeT, HO HUKTO U3 OpuTaHIeB He
OyzmeT HeOyMeBaTh, 3aueM e€ Ty/a IOTIOXKIIN.
besycnoBHO, BCce 9TU 3KCTPATVHIBUCTIYECKME
¢dakToppl cnocobcTBoBamu 6oree ITyOOKOMY
3aKpeIUICHNI0 B CO3HAHWM JIIOfieil O1MO/ericKux
BbIpakeHu, adpopusMoB u MeTadop, BO3HUK-
mux Ha 6ase TekcToB bubmmu. IT0 CKazamoch
Ha KOJMYecTBe OMOJIEICKMX BBIpaXXEHWIT B CO-
BPEMEHHBIX XY[OXXeCTBEHHBIX U HYOIULINCTHU-
JeCKMX TeKCTaX B aHIVIMIICKOM sA3bIKe VI Ha BO3-
MO>KHOCTSAX VX TE€KCTOBOJ afallTallyN.
CpaBHUM HECKO/IBKO aHIIMICKMX U PYCCKUX
OMOMeICKMX BBIPAKEHMII Ha IIPeMeT UX JIeK-
CUKO-TPaMMAaTUYeCKOl CTPYKTYpPbl, CeMaHTUKI
Y CIOCOOHOCTYM aJalTHUPOBAaThCA K COBPEMeEH-
HOMY TEKCTY. AHIIMIICKUE IpUMephl B3ATHI U3
The King James or Authorized Version — The King
James Bible, pycckue mpuMmepsl — 13 CMHOJA/b-
Horo nepesopna bubmuu. [lasug Kpucran B cBo-
eit kHure Begat (2010) mpMBOAWUT CreRyIOLIVIA
¢dbpaseonornam O6MOIEICKOTO TPOUCXOXKACH:
fly in the ointment. ABTOp OTMeYaeT, 4TO €ro Oc-
HOBHOE 3Ha4eHJe — «MajleHbKas IpobieMar, HO
OHO MMeET IIMPOKUIl CIIEKTP HIOAHCOB: «a Cir-
cumstance that interferes with our enjoyment of
something — a hitch in one’s plans - a trifling im-
pediment — a major obstacle - an irritating flaw
- a computer glitch» [5, p. 110]. B coBpemeHHOI
MAacCOBOJI KY/IbTYpe Ha 9TO BBIpa)KeHNe YCTaHO-
BIJIACh CBOETO POfia MOJIa, OHO SIB/IAETCS Ha3Ba-
HIUEM OJJHOJ Hay4YHO-IIONYIAPHON KHuru JIxo
[IIBapua (2004) 1 ABYX pOMaHOB, HaIVICAHHBIX
Amuc Tomac Imnuc (1990) u Dun Daitn (2008).
Fly in the ointment - Ha3BaHMe IION-TPYIIIbI U
IVCKa, 3alMCAaHHOTO B JIeBSHOCTbIE aMepUKaH-
cKoil pok-rpynmnoit AFI; Tak »ke Ha3bIBalOTCA JIBE

necHy, ucnonHsaeMmble Pogom CrioapToMm n V-
HoM [Ipfopy coBMecTHO ¢ rpynmoit Blockheads.
ITonctuHe, reorpadus ¥ YaCTOTHOCTD YIOTpe-
O7eHNsa TaHHOTO OMO/IeNICKOTO BBIpAKEHNA Be-
k. K kxakum IIEPBOMICTOYHMKAM BOCXOOUT
3TO OYEHb KpacuBoe BolpaxkeHne? Haxomum M
ero B Berxom 3aBete y Exxnecnacra 10:1: «Dead
flies cause the ointment of the apothecary to send
forth a stinking savour: so doth a little folly him
that is in reputation for wisdom and honour»
[6]. - «MépTBble MyXU HOPTAT M JENAIOT 37I0-
BOHHOJI 0/IaTOBOHHYI0 MacTb MUPOBapHUKA: TO
e JenaeT HeOONMbIIass ITYIOCTb YBa)KaeMOTO
Je/I0BeKa C er0 MYAPOCTBIO M 4eCTbio». CeromHs
CIIOBO ointment O3HA4aeT Md3vb, npumuparue u
UICIIO/IB3YeTCs ITIaBHBIM 00pa3oM B MeAVIIMHE
u KocMeronorvn. Ho B paHHMe Beka OHO MMeIo
CI/IBHYIO aCCOLMALIMIO C PEIUTHO3HBIMI 00psi-
JaM ¥ TaMHCTBaMM. AHIJIMIICKOE CIIOBO oint-
ment pa3BUIOCH U3 TATVHCKOTO 3aIMCTBOBAHNUA
CO 3HadyeHMeM «anoint». B cpegHeaHINIMIICKOM
CYLIECTBOBAJI IJIaTONI {0 0int, KOTOPBIN BIIOCTIEN -
CTBUM BbllIeN 13 ynorpebnenns. Ero MoxHO
HepeBecTy, KaK nomasvléamy CesujeHHbIM 071a-
2080HHBIM MACTIOM, efieem unu 6anv3amom. VITax,
ointment B PEIUTMO3HOM KOHTEKCTE O3HAa4yaeT
‘IpUATHOE, AYIINCTOE, ApOMATHOE MAC/IAHNCTOE
BelecTBO, 00Jaarlnee 0COObIMI CBOICTBAMM
CBEPXbECTeCTBEHHOTO IPOUCXOKeHNUA. Bbipa-
xeHu flies cause the ointment/ flies in the oint-
ment xopouo pupMynTcsa fpyr ¢ Apyrom. [s-
Bupi Kpucran oTMeuaer, 4TO 3TO OfHA U3 CaMbIX
pacIpOCTpaHEHHBIX PUTMUYECKUX  MOZEEN
AHTIUTICKUX NanoM, B KOTOPBIX ]/ICHOTIbSyeTCS{
IpefyIor in. 9Ta MOJeb IPOC/IEXMUBAETCA B Ta-
KX BBIpaKEHUAX, Kak: bee in the bonnet, bats in
the belfry, head in the sand. Beipaxxenue Fly in the
ointment MpeKpacHO alalITUPOBAIOCh K COBpe-
MEHHBIM TeKCTaM, 0COOEHHO YacTO OHO BCTpe-
JaeTcs B Ta3eTHBIX 3aronoskax. Hampuwmep, ra-
3era the Observer ot 7 mapta 2004 T. BBIIIIA C
TaKMM 3arosioBkoM: Bush is the fly in Blair’s oint-
ment. The Salt Lake City Deseret News 20 ions
2004 1. orry61MKOBaIa CTATHIO MOJ] 3aTOJIOBKOM:
Fly in Congress’ ointment 5, p. 114].

BepHéMmcs K pyccKoMy IepeBOfly aHaIU3UPY-
eMbIX CTpok u3 Exknecmacra. 3nech peub UOET
(o) MyXZiX, KOTOpbI€ ITIOPTAT 6}IaI‘OBOHHyIO MacCTb
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MUpOBapHMKA. MuposapHux — C/IOBO C y3KUM
CIlenMaIbHbIM 3HAa4eHMeM, 0O03HaYaeT yenoBe-
Ka, COCTABJIAIOIIETO MACTy, MUPO, UCIONb3ye-
Moe Tpu coBepiieHny TamHcTBa Mupornomasa-
HUsA. BolpaskeHue myxa 6 671a2080HHOU Macmu
MuposapHuka He BOIUIO B PYCCKUI A3BIK KaK
upromMa. M.A. 3aroT B aHITIO-PyCCKOM C/IOBape
Om6/1en3MOB HAET CTIeAyIole BAPUAHTDL: 10H#KA
Oéems 6 6ouxe méda wnu myxa 6 6anvdame. OH
OTM€4aeT, 4YTO B COBPEMEHHOM ITOHVIMaHUU 3TO
BBIp)XEHIIe O3HAYaeT «HeOOIbIIOI HeOCTATOK,
KOTOPBII IIOPTUT OOIIIYI0, BIIOTHE IIPYEM/IEMYIO
KapTuHy» [3, c. 84]. VTaK, Mo KommyecTBy 3Ha-
YEHUI QAHINIUIICKOE BbIpaKeHue IPEeBOCXOAUT
pycckoe. Pycckas mpymoma COXpaHWIA MCXOf-
HYIO TPAaMMaTHYeCKYI0 ¥ PUTMIYECKYI0 MOJE/b,
HO JIeKCIYecKoe HaIlO/IHeHMe aOCOM0THO MHOe.
BripaxxeHne noxka dezms 6 60uke meda sIBISAET-
Cs YCTOMUMBBIM (ppaseosnornmyeckum obpasoBa-
HMEM, BOSHUKIINM Ha 6ase Tekcta Bubnum. Ono
XapaKTepV[SyeTCH pa3mMYHbIMM TUIIAMUM JMHBaA-
PUAHTHOCTU WM MUKpoycToiuumBocTu. Cpenu
HUX MO>XHO BBIJCINTD YCTOﬁI‘IMBOCTb yHOTpC-
Omenns (IIOCKONIbKY BbIpakKeHVe BOCIIPOU3BO-
OUTCA B TOTOBOM BIJIE, OHO ABIACTCA eﬂ]/[H]/IL[ei[
A3BIKA), CEMAHTUYECKYI0, JeKCUYEeCKYl, CUH-
TaKCUYECKYI0 YCTONYMBOCTb. CeMaHTMYecKas
YCTOMUMBOCTD XapaKTepusyeTcA CTaOMIbHO-
CTBIO ITepe0CMbIC/IeHN s 3HaueHnA. Jlekcudeckas
YCTOﬁIqMBOCTb I[Ipenriogara€T HEU3MEHHOCTDb
KOMIIOHEHTOB WM/IM BO3MOXXHOCTb UMX HOpPMa-
TUBHOJI 3aMeHBl B paMKaX (pa3eonormieckon
BapMaHTHOCTU WIN CprKTYPHO]Z CMHOHVMMUIMN.
CuHTaKcMYecKas yCTONIMBOCTD 3aK/II0YaeTCs B
TIOTHOV HEeM3MEHSIEMOCTU IopAgKa KOMIIOHEH-
TOB (Ppa3eonornIecKoil eAVHUIIBI, WM M3MeHe-
HMe IopAndKa KOMIIOHEHTOB B paMKaX JIHBapu-
aHTHOCTU. B COBPEMEHHDBIX TEKCTAaX BbIpa’KEHNE
70Ka 0é2ms 6 60uKe MEOA IPAKTUIECKN He U3-
MEHAETCA I K HUM HE aHaHTI/IpyeTCH.
PaccmotpuM fpyroii npumep: 3emns, ede me-
uém monoxo u méo [3, c. 141]. Ito BeIpaxkeHue
BCTpE€YaeTCs B pa3HbIX KHUTax BeTtxoro 3asera.
Tak, B Vcxope 3:8 roBopurca o Moncee u ero
JKe€JIaHMY BBIBECTU HapO[ MSpaI/IHH N3 eruIeT-
cKoro IieHa: «5I 3Hato ckopOu ero u uny nsba-
BUTDb €ro OT pyKI/I Eruntsan u BbIBeCTU €ro ms3
3eM/IM cell [M BBeCTH €ro] B 3eM/TI0 XOPOIIYIO I

IPOCTPAHHYIO, T/e TeU€T MOJIOKO 1 MER...» [1].
BesycmoBHO, pedb 37iech UAET O «3eMiie 06eTo-
BaHHOI», obemanHoil borom nynesam. Mooko
U MEJ, ONMLETBOPSIOT IJIONOPOHYIO, LIEeAPYIO,
boraryio 3eMI0, I7ile HeT HeJOCTaTKa HI B YEM.
M.A. 3aroT oT™Me4aeT, YTO CMBIC/I 9TOTO OubIert-
CKOI'O BbIpa)XE€HNA HE M3MEHWICA OO HalNX
mHeit. VlccmepmoBaTenb NPUBOAMT HECKONBKO
CTPOYEK M3 IIECHMU, VICIIONMHAEMON POCCUIICKON
rpynmnoit «CrnuH», KaK HaIJIAGHBIA IIpUMeEp
ajanTanyuy 616/eiiCKOro BhIpaXKeHMS K COBpe-
MEHHOMY KOHTEKCTY:

«TbI He Gpocail CTUXY B OTOHb:

Orosp X He BO3bMET,

Te6st corpetot MOTIOKO 1 Méx» [3, c. 141].

B «9Huuknoneguyeckom cmoBape 6ubmeii-
ckux ¢paseonornsmos» K.H. [lybpoBuHoit Ha-
XOJVIM BBIpaXKEHIE MOIOUHbLE PeKU U KUCenbHble
bepeza cO 3HAYEHUsMM CKa3ouHOe M300mMe,
CbITas, IIPMBOJIbHAA J)KI3Hb, TOCTATOK U 6Har0-
nony4dne’; ‘9To-mMb60 HecObITOYHOE, HeOoCylle-
CTBUMOe, HefocTbkuMoe [2, ¢. 370]. K.H. [y-
OpoBMHA OTMeYaeT, YTO 3TOT OOOPOT YaCTo
BCTpeYaeTcsl B PyCCKMX HapOJHBIX cKaskax. Ha-
npumep, B ckaske «Iycu-nebenn», rae feBodKa,
OTIPaBMBILINCH Ha ITOUCKM CBOETO Opara, JOXO-
AT IO MOJIOYHOU PeKu ¢ KUcenbHbIMU bepezamul.
A B ckaske «Mopckoit appb 1 Bacunuca ITpemy-
npas» Bacummca nmpespalaeT KOHeil IIapeBuya,
CKPBIBAIOILIETOCA OT IIOTOHM MOPCKOTO IIaps, B
pexy medosyro c bepezamu KucenvHvimu [2,c. 371].
OTu TpuMepsl YOEAUTENTbHO [eMOHCTPUPYIOT,
Kak (ppazeosnorn3upoBaHHbIL 000POT, KOPHAMMU
yXopAmuit B TekcT bubnuu, agantupyercs B co-
BPEMEHHOM KOHTEKCTe: meKyujue MONOKO U MEQ
IPeBPAIAIOTCS B PEKI MO/I0UHbLe TNOO0 Medo8ble
C KucenvHoimMU bepezamiu. 3TeCh IPOCTIEKIBACTCA
HOpMaTBHasA 3aM€Ha KOMIIOHEHTOB B paMKaxX
¢dpaseonorndeckoit BapuaHTHOCTH. [1o MHeHMIO
K.H. Iy6poBuHOI1, HeCMOTps Ha CBA3b JAHHOTO
BBIPXEHUs C OMOIENICKUM UCTOYHMKOM, «KOH-
KpPeTHO-A3BbIKOBOe 0QoOpM/IeHNe 3TOro obpasa
y BOCTOYHBIX C/IaBAH II0O3BOIAET TOBOPUTH O
ero HaI[MOHA/IbHOM BOILIOMIEHUM ¥ MCKOHHOMN
dbonpkopHOI Ipupone» [2, ¢. 371].

O6paTnMcs K TEKCTY aHIJIMIICKOTO IIepeBojia
Exodus 3:8: «I am come down to deliver them out
of the hand of the Egyptians, and to bring them
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up out of that land unto a good land and a large,
unto a land flowing with milk and honey» [6].
Hasupn Kpucran B cBoeit kaure Begat (2010) ot-
MeyaeT, 4TO BelpakeHue milk and honey B The
King James Bible ynorpe6nsaetca 6omee 20 pas.
Taxoke ero MO>KHO BCTPETUTD BO BCeX NPeJbIY-
mux nepepopax bubmuu. CerogHs 3To BRIpaXke-
HUE a)IaHTI/IpyeTCH B CaMbIX pa3HbIX KOHTEKCTaXx.
B 2007 r. ABcTpanus MuMena cepbésHble IIpO-
671eMbI ¢ TIOTOKOM MMMMIPAHTOB. [lybmkanys
B MHTEpHeTe BbINUIA IOf 3aronoBkoM No milk
and honey v Ha4MHAIACh CTIEAYIONIEl CTPOKOIL:
Australia has always traded off its image as a land
of milk and honey [5, p. 52]. ABcTpamus 60m1b-
Ille He Ta CKa304YHas CTPaHa, IIOJIHAS M300Mms,
Ky;[a MOFyT [1oe€xaTb MMMUTPAHTDI B HaJEXI€ Ha
nyuryto xn3Hb. CIIIA Bcerna 6pU1M pafylIHbI K
VMMUTpaHTaM U I10 HpaBy MOI'yT Ha3bIBATbCA ad
land of milk and honey. OpHako 3aro0BOK B In-
dependent (2000) nHecéT nno noceun: The US, a
land of milk and honey and mass obesity. — CIIIA,
CMpaHa Monoka u mMEéoa u Macco8o20 OHUPEHUS.
3aMeTM, 4TO B OMOIENICKOM TeKCTe ymoTpe-
6mserca gocnosHo a land flowing with milk and
honey. VIHorga ata CTPyKTypHasi MOfie/Ib ajjarl-
T]/IpyeTCH K COBpeMeHHOMy TeKCTy B IIOJTHOM, HE
yceuéHHoM Bupe: a land flowing with babes and
beaches (13 Typuctudeckoit 6poutops! mo Js-
pawmo). VHorma Tonpko komnoHeHT milk and
honey BIOXHOBIIAET COBPEMEHHBIX PeCTOPATO-
poB, My3bIKaHTOB U Ap. Milkn’ Honey - Ha3Ba-
HIIe KOLlIepHOTO pecTopaHa B JlIonpone. Milk and
Honey - Tak HasbIBaeTcsl albbOOM, CO3[JaHHBIN
Ilxxorom Jlennorom u Ono Voxo [5, p. 53].
Kunry Exknecnacta (B mepeBofie ¢ rpedecko-
ro — IIponosedHuxa) 4acTo CBSA3BIBAIOT C MMe-
HeM llapsa Conomona, cpiHa [laBupoBa, 1japs B
Nepycanume, N3BECTHOTO CBOE yAMBUTENbHO
MygpocTbio. KHmra nponmsana ¢umocodcku-
MM pa3MbIIIVIEHNAMU HaJ CMbICJIOM JKI3HU, HA
CMBICTIOM 4Ye/IOBeuecKux ycrpemaeHuit. Kasa-
JIOCh OBI, YTO 3TO — O/1IarofaTHAS II0YBA /I BO3-
HUKHOBeHM OO/IbIIOro KomndecTBa Ombmeit-
ckux ¢paseonorn3mon. OgHako [asup Kpucran
B aHrnitckom nepesope Ecclesiastes (The Preach-
er) HacCYMTasI MeHee 12 BbIpa)keHMiT, 0ObIrpbIBa-
€MbIX B COBpPEMEHHOM aHIVINIICKOM s3bike. OH
uMeeT B BUJIY He LMTaThl n3 EKKiecuacra, Ko-

TOpble IPUBOASITCS OYE€Hb YacTO, a Onbeiickme
000pOTHI U1 BBIPa>KEHN, CBSI3aHHBIE C 3TUM TeK-
CTOM, 1 cBOOOIHO PYHKIVIOHMPYIOLI}Ee B Pasro-
BOPHOM SI3BIKe.

Vanity of vanities (Exxnecuacr 1:2) - cyema
cyem, OCHOBHAsI MBIC/Ib, KOTOpasi IPOHU3bIBAET
Bcé coumHeHue Exxnecmacra. [Iasupg Kpucran
OTMedYaeT OCOOBII TpaMMaTUYECKUIl CIOco6
BBIP@)KEHNUs IPEBOCXOMHON CTEeIeHM, IPUHS-
TBIVl B IBPUTE Y HEOOBIYHBI J/Is1 aHI/INIICKOTO
S13BIKA; HAIIPUMEP: NecHA necHetl, yapv yapeti. B
COBPEMEHHOM aHITIMIICKOM paccMaTpuBaeMoe
BBIp@)KeHNe OOBITPhIBAETCS He YacTO. B 0cHOB-
HOM, vanity of vanities MOXeT CTOSITh B Ha3Ba-
HUJ pOMaHa, 6710Ta, XyJ0)XeCTBEHHO! BBICTaB-
Ku [6, p. 101].

B pycckom mepeBofe MBI HAaxofyuM BbI-
paxeHme cyema cyem. B «OHUuKIonennye-
CKOM c/oBape OMOMeiickux ¢pas3eonornsmMoB»
K.H. lybpoBuHa mpeparaer emé u Jpyroi
dpaseonornyecknit BapuaHT cyema cyem <u
scaveckas cyema>. O60pOT MOXKeT O3HAYaTh:
1) ‘Menounble XXUTecKe 3a60Tbl, HUYTOXKHBIE,
He MMeIollie UCTUHHON IeHHOCTU [elCTBUSA,
YCUIIVISL MIU TIOMBIC/IBI 4Ye/oBeKa’; 2) ‘ObIcTpo-
TEYHOCTb ¥ 3(eMEpPHOCTh YeTOBEYeCKOro Cy-
mectBoBanus’ [2, c.643-644]. B mopaisio-
meM OONBUIMHCTBE INPUMEPOB, NPUBEIEHHBIX
B CJIOBApHOI CTaTbe, 000POT YMOTpeOnsgeTcs
B HemsMeHHoM Buje. Tonbko y B.J. Jlennna B
«IIpemmcnoBun k neperncke ®.A. 3opre» 060-
pot obbirpbiBaercs: «Ho Takme ommmbOky ruraH-
TOB PEBOJIOLMOHHON MBICIN... B THICAYY pa3
OmaropopiHee, BelnMyeCTBEHHEE VM MCTOPUYECKN
IleHHee, TIpaBJyuBee, YeM MOUIIast MyApPOCTb Ka-
36HHOTO Mbepanu3Ma, MOIIIeTo, BOINIOIIETO,
B3bIBAIOIIETO U IVIATOMIOLIETO O Cyeme Pesosito-
UUOHHBLX Cyem, O TIIETHOCTU PeBOJIOLVIOHHOMN
60pbObI...» [2, c. 643]. Kak BupHO 13 nmpumepa,
B.J. Jlenun nopsepr TeKCTOBON afanTalUy He
TONBKO 6uOericknit gppaseonornsm, HO U Iec-
HOIeHuA boxkecTBeHHO MUTYprum.

PaccmarpuBaemblit 060pOT 3apUKCHpPOBaH 1
B aHIJIO-PYCCKOM croBape 6ubnensmos M.A. 3a-
rOT. ABTOp OTMeYaeT, 4TO, BO3MOXXHO, TEKCT
Exkxecumacta MOBIUAT Ha BEIMKOIO PYCCKOTO
nosta M.IO. JlepMOHTOBa, KOTOpBIN Hammcasn
IIPOH3UTE/IPHO TOPeCTHbIe CTPOKU: «VI KU3HB,
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KaK IIOCMOTpHIIb € XO/JIOAHbIM BHVMAaHbEM BO-
KPYT, — TaKas IycTas U ITIyIasd Iy Tka» [3, c. 232].

B ornmune oT BelpaskeHMs vanity of vanities
Oubneiicknit ¢ppaseonornsm nothing new under
the sun — Hem Hu1e20 HOB020 NOO CONHIEM — aJjaTl-
T]/IpyeTCH B COBpEMEHHDbIX TEKCTAX pa3/IM9YHbIMUI
criocobamn. Beipaskenne Bocxoput K Exkiecua-
cTy 1:9: «The thing that hath been, it is that which
shall be; and that which is done is that which
shall be done; and there is no new thing under
the sun». — «4ro 6p1710, TO OygmeT; M 4TO Hema-
JIOCB, TO U1 OyZeT e/aThCsl, M HeT HIUYEro HOBOTO
oy, conuHueM». Hasup Kpucran ormedaer, 4To
9TO BbIpKEHNE TIOAXOIUT /I XapaKTEPUCTUKN
abcomoTHO 06011 cepsl AesATeNbHOCTU — UC-
KyCCTBa, ITOJINTUKY, KMHeMaTorpaga, faxe Ha-
yKI/I, XO0TA OHa M IIpM3BaHa pa3BMBAaTb HOBbIC
MBIC/IH, HEMCCIe0BaHHble 00macTy 3HaHus. Ero
COBpeMeHHOe 3HauyeHNe B aHIIMIICKOM S3BIKe:
«BO3BPAaTUTh B 00OOPOT, HMOBTOPHO MCIIOTIb30-
BaThb crapble uaen» — «to recycle old ideas» [5,
p. 102]. BeipakeHue 4acTo rpaMMaTM4ecKy Ba-
pbMpyeTcs, 0COOEHHO B HOBOCTHBIX Ta3eTHBIX
3aronoBKax: Is there anything new under the sun?
New things under the sun. Ta3eTHBbIiT 3ar0l10BOK
CTaTbM O CIaje B 3KOHOMMKe B 2008 T. 3Bydar:
Nothing new under the depression sun. Nothing
new under “The Sun’ - BecbMa yMHBbII1 3aTOIOBOK
0 IIONINTUKE aMepMKaHCKOI raseTsl the New York
Sun [5, p. 102-103].

Hem nuuezo H08020 nod connyem — 6mbIe-
cKuii ppaseonorn3M, KOTOpbIiL, ITOJOOHO CBOE
AHIJINIICKON BEpCUM, JOBOIBHO 9aCTO BCTpeYa-
€TCA B COBPEMEHHDIX pYCCKOHBI)I‘IHbIX TEKCTax.
B «DHIMKIOMIE[MYECKOM CTOBape 61MOmeiicknx
¢paseonorusmos» K.H. [lybpoBuHa pmaér He-
CKOJIDKO MHOJI BapMaHT 9TOTO BBIPAXEHUA U
OTHOCHUT €T0 K IIOCTIOBULIAM: HUUIMO He HOB0 HO0
nyHow/ nyuoii (connuem) [2, c. 437]. Ero sHave-
HIle — «BCE B MUpe NOBTOPSAETCA: B TIOOOM AB-
JIEHUM, COOBITUM, [ENCTBUM MOXXHO OTBICKATh
YepThl YK€ NPOUCXOAMBUIETO IpPEXe» — He-
CKOJIDKO OT/IMYAETCSI OT 3HAYEHNUs aHIIMIICKO-
ro 060poTa, KOTOPOE B COBPEMEHHBIX TEKCTAX,
KaK OTMeYajIoCh BBIIIe, IPHoOpeTaeT mparma-
TUYECKUI OTTEHOK — «BO3BPAaTUTb B 000POT,
IIOBTOPHO MCIIO/Ib30BaTh CTapble uaen». Ecin
CPaBHUTDH CIEKTP TEKCTOBOM afalTaluy, TO

y aHDIMIICKOro (paseonorn3smMa OH HAMHOTO
mype, pycckuii 060poT NpaKkTUYecKy He Ba-
poupyetca. Kak ormevaer K.H. [lybpoBnHa, B
PYCCKMIT fA3BIK BbIpa)kKeHMe BOIIO Orarofaps
ctuxorBopenno H.M. Kapamsuna «OnbiTHas
Co10oMOHOBA MYPOCTD, 1N BoibpaHHBIE MbIC-
nu us Exxnesmacra» (1797): Huumo He Ho80
nod nywor:/ Umo ecmv, umo Ovino, 6ydem 6
sek;/ VI npexcde kposv mexna pexoio,/ VI npexcoe
nnaxan yenosex [2, c. 437].

IIpoBen€HHDBII  CPpaBHUTEIbHO-CONOCTABU-
TENbHBIN aHamu3 ¢paszeonorn3mMoB 6mbIericko-
ro NPOMCXOXKJEHUA B AHIJIMIICKOM U PYCCKOM
A3bIKaX MAa€T BO3MOXKHOCTb YTBEPXKHATb, 4YTO,
HECMOTps Ha OIMH ¥ TOT K€ UCTOYHMK ITPOMC-
XOXKJIeHM s, OHY CYIIeCTBEHHO pas3MyaloTcs 110
JIEKCUKO-TPaMMAaTH4eCKOil CTPYKType, CeMaH-
THKE U COCOOHOCTH alalTMPOBATHCA K COBpe-
MEHHBIM TEKCTaM.

K npmymHam ux pasnamymii MO)KHO OTHECTHU
BpeMs U YC/IOBMsA NOsAB/IEHMSA IepeBojoB bu-
OnMuy Ha aHITIMIICKUI UM PYCCKUI A3BIKY, IIO-
CKONIbKY oOpasoBaHMe O01bMeiickux ¢paseono-
IM3MOB IIPOMCXOAIMIO Ha OCHOBE II€PEBOJIHBIX
TEKCTOB.

ITockonmpKy mepBas bubmma wa Pycn 6pura
HalleyaTaHa TO/IbKO B KOoHIle XVI Beka Ha Lep-
KOBHOC/IABSIHCKOM ~ SI3bIKe, BCe Omberickue
¢dpaseonorndeckue 060potsl, MeTadopsl, ado-
PU3MBI BXO[WIN B PYCCKUII A3BIK B IJepKOBHOC-
NMaBAHCKOM BapuaHTe. B Bpuranum o Havana
paboTbl HajJ HOBBIM «aBTOPU3VMPOBAHHBIM»
nepesofioM bubmuu mo yxasy xoponsa fxosa I
B 1603 1. y>Ke CyIleCTBOBaIO HECKOIBKO BEPCUIL
nepeBooB 1 pefakumii CBAILIEHHOTO NMMCaHMA.
[lepBas mevaTHass nonHas bubmus Ha aHrINi-
CKOM s3bIKe nosABMIach B 1535 1. (the Coverdale
Bible). [lanbHelimas nCTOpusA M3y4eHNs TeKCTa
Bubmuu B bpuranum u Poccyn 1 BXo>xeHu de-
pe3 Hero B CO3HaHME JIIOfiell €€ HPaBCTBEHHBIX
MaKCMM TaKKe CYIIeCTBEeHHO OTan4daeTcs. B oT-
ymure oT Poccun, B bpuranun bubnmsa Hukorma
He ObI/Ia IIOJT 3aIIPeTOM, €€ YNTa/IN U3 BeKa B BeK
U B HacToslllee BpeMs NPOJO/DKAIT U3y4aTh B
06pa3oBaTeNIbHBIX yUpeXJeHuAx. besycnoBHO,
BCe 9TU IKCTPATIMHTBUCTIYECKIE TPUUNHBI T10-
B/IVISA/IV Ha TIyOVHY 3HaHNA TeKcTa CBAILIeHHO-
O MJCaHVA, U B YaCTHOCTU O6ubneiickux ¢ppase-
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OJIOTM3MOB, Ha YaCTOTHOCTb MX YIOTpeO/IeHus
Yl TEKCTOBYIO QfIalITAIIMI0O K COBPEMEHHBIM TeK-
cram. [Iist TOro 94T06Bl CTUIMCTUYECKN OKpa-
CUTDb TEKCT 4Yepe3 aflalTallMio K Hemy Ombmeii-
ckoro ¢paseonorusma (ppaseonorn3mMsl Bcera
CTM/IMCTUYECKY MapKMPOBAaHbI, XapaKTepusy-
I0TCS TIOBBILIEHHOV 9KCIPECCUBHOCTHIO), HYX-
HO, TIpeX/ie BCETo, €ro 3HAaTh U 3HATb MCTOPUIO
ero npoucxoxeHns. CpaBHUTENTbHO-COIOCTA-
BUTETbHBIN aHAINU3 COBPEMEHHDbIX aHITIOA3bIY-
HbIX I pYCCKOHSI)I‘{HbIX JICTOYHIIKOB I[aéT OCHO-
BaHIA yTBep)KHaTb, 49TO IIpUMEPOB afallTalinm
AHITINIICKUX OMOeNicKMX Pppa3eonorn3mMos K co-
BpPEMEHHBIM TeKCTaM OOJIblile 110 CPaBHEHMIO C
KOMM4YeCTBOM IIpMMEPOB TEeKCTOBOI ajgarTangnumn
¢dpaseonorn3mMoB O6MUOIEIICKOTO MPOMCXOXKe-
HISI B PYCCKOM SI3BIKE.
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